ΜΑΘΗΜΑ 9ο   LECTIO NOVA
Η ΕΓΚΑΘΙΔΡΥΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΣTH ΡΩΜΗ
Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucretiae, uxoris Collatini, laedit. Maritus et pater et lunius Brutus eam maestam inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.
	ΚΕΙΜΕΝΟ
	ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

	Tarquinius Superbus,
septimus atque ultimus
regum,
perdit imperium hoc modo.
Filius eius
Sextus Tarquinius
laedit pudicitiam Lucretiae,
uxoris Collatini.
Maritus et pater
et lunius Brutus
eam inveniunt maestam.
Femina cum lacrimis
aperit illis iniuriam
et interficit se ipsam cultro.
Brutus dolore magno
extrahit cultrum
ex vulnere
et parat
punire delictum.
Concitat populum
et adimit imperium
Tarquinio.
Liber iam
Romanus populus
constituit
deligere duo consules,
lunium Brutum
et Tarquinium Collatinum.
	Ο Ταρκύνιος ο Υπερήφανος,
ο έβδομος και τελευταίος
από τους βασιλιάδες,
χάνει την εξουσία μ' αυτόν τον τρόπο.
Ο γιος του
Σέξτος Ταρκύνιος
προσβάλλει την τιμή της Λουκρητίας,
συζύγου του Κολλατίνου.
Ο σύζυγος και ο πατέρας
και ο Ιούνιος Βρούτος
την βρίσκουν περίλυπη.
Η γυναίκα με δάκρυα
αποκαλύπτει σ' εκείνους την αδικία
και αυτοκτονεί με μαχαίρι.
O Βρούτος με μεγάλο πόνο
βγάζει το μαχαίρι
από το τραύμα
και ετοιμάζεται
να τιμωρήσει το έγκλημα.
Ξεσηκώνει το λαό
και αφαιρεί την εξουσία
από τον Ταρκύνιο.
Ελεύθερος πια
ο Ρωμαϊκός λαός
αποφασίζει
va εκλέξει δυο υπάτους,
τον Ιούνιο Βρούτο
και τον Ταρκύνιο Κολλατίνο.



Ετυμολογικά: 
1. septimus -a -um < septem ≃ ἑπτά 
2. rex, rēgis> ρήγας· πρβ. rēgīna, rēgius 
3. modus -i πρβ. μόδα, μοντέλο << ιτ. 
4. imperium -ii  impero· ιμπεριαλισμός << γαλλ. 
5. fēmina -ae  θη-λυκός, θη-λάζω, fi-lius 
6. lacrima -ae < δάκρυ-μα 
7. vulnus -eris ουλή 
8. punio ποινή ≥ poena
ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΟΣ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΣ ΣΧΟΛΙΑΣΜΟΣ
Tarquinius:   	ονομ. ενικ. του ουσ. Tarquinius -ii (-ί), αρσ. β' (= ο Ταρκύνιος). (κλητ. Τarquini)
Superbus:     	ονομ. ενικ. του ουσ. Superbus, -i, αρσ. β' (= ο Υπερήφανος).
septimus:     	ονομ. ενικ., γεν. αρσ. του δευτερόκλ. τακτικού αριθμητικού επιθ. septimus -a -um (= έβδομος [δε σχηματίζει κλητική]).
atque:            	συμπλεκτικός σύνδεσμος (= και).
ultimus:        	ονομ. ενικ., γεν. αρσ. του υπερθετικού επιθ. ultimus -a -um (= έσχατος, τελευταίος). Στο θετικό απαντά μόνο το επίρρημα ultra. // (ΣΥΓΚΡΙΤ.): ulterior -ior -ius.
regum:           	γεν. πληθ. του ουσ. rex, regis, αρσ. γ' (= βασιλιάς).
hoc:                	αφαιρ. ενικ., γεν. αρσ. της δεικτικής αντων. hic, haec, hoc {= αυτός, -ή, -ό).
modo:            	αφαιρ. ενικ. του ουσ. modus -i, αρσ. β' (= τρόπος).
imperium:     	αιτιατ. ενικ. του ουσ. imperium -ii (-i), ουδ. β' (= εξουσία).
perdit:	γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. perdo, perdidi, perditum, perdere 3 (= χάνω).
filius:	ονομ. ενικ. του ουσ. filius -ii (-i), αρσ. β' (= γιος). (κλητ. -i)
eius:                  γεν. ενικ., γεν. αρσ. της δεικτικής-επαναληπτικής αντων. is, ea, id (= αυτός, -ή, -ό).
Sextus:         	ονομ. ενικ. του ουσ. Sextus, -i, αρσ. β' (= ο Σέξτος).
Tarquinius:   	ονομ. ενικ. του ουσ. Tarquinius -ii (-i), αρσ. β' (= ο Ταρκύνιος).
pudicitiam:    	αιτιατ. ενικ. του ουσ. pudicitia -ae, θηλ. α' (= τιμή, αγνότητα, αιδημοσύνη).
Lucretiae:     	γεν. ενικ. του ουσ. Lucretia -ae, θηλ. α' (= η Λουκρητία).
uxoris:	γεν. ενικ. του ουσ. uxor, uxoris, θηλ. γ' (= η σύζυγος).
Collatini:       	γεν. ενικ. του ουσ. Collatinus -i, αρσ. β' (= ο Κολλατίνος).
laedit:            	γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ, laedo, laesi, laesum, laedere 3 (= βλάπτω, προσβάλλω).
maritus:         	ονομ. ενικ. του ουσ. maritus -i, αρσ. β' (= ο σύζυγος).
et:                  	συμπλεκτικός σύνδεσμος (= και).
pater:	ονομ. ενικ. του ουσ. pater, patris, αρσ. γ' (= πατέρας).
lunius:	ονομ. ενικ. του ουσ. lunius -ii (i), αρσ. β', (= ο Ιούνιος). )(κλητ.Iuni) 
Brutus:	ονομ. ενικ. του ουσ. Brutus -i, αρσ. β' (= ο Βρούτος).
eam:	αιτιατ. ενικ., γεν. θηλ. της δεικτικής-επαναληπτικής αντων. is, ea, id (= αυτός, -ή, -ό).
maestam:     	αιτιατ. ενικ., γεν. θηλ. του δευτερόκλ. επιθ. maestus -a -um (= περίλυπος) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) maestior -ior -ius/ (ΥΠΕΡΘΕΤ.) maestissimus -a -um.
inveniunt:      	γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. invenio, inveni, inventum, invenire 4 (= βρίσκω).
Το ρήμα invenio συντάσσεται με δύο αιτιατικές που η μία είναι κατηγορούμενο της άλλης. 
Άλλα ρήματα που έχουν την ίδια σύνταξη είναι τα
 deligo(IX), mitto (aliquem alacrem XIII), saluto(XX), iudico(XL,L)
illis:                	δοτ. πληθ., γεν. αρσ. της δεικτικής αντων. ille, illa, illud (= εκείνος, -η, -ο).
femina:         	ονομ. ενικ. του ουσ. femina -ae, θηλ. α' (= γυναίκα).
cum:                         πρόθεση + αφαιρετική (= με). (® τρόπος, συνοδεία)
lacrimis:        	αφαιρ. πληθ. του ουσ. lacrima -ae, θηλ. α' (= δάκρυ).
iniuriam:        	αιτιατ. ενικ. του ουσ. iniuria -ae, θηλ. α' (= αδικία).
aperit:                     γ' ενικ. oριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. aperio, aperui, apertum,
                                   aperire 4 (= αποκαλύπτω) .( +δοτική +αιτιατική)
cultro:           	αφαιρ. ενικ. του ουσ. culter, cultri, αρσ. β' (= μαχαίρι)
se:                 	αιτιατ. ενικ., γεν. θηλ. της προσωπικής αντων. γ' προσ. (= τον εαυτό της).
ipsam:           	αιτιατ. ενικ., γεν. θηλ. της δεικτικής-οριστικής αντων. ipse, ipsa, ipsum (= ο ίδιος, -α, -ο).
interficit:            γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. interficio, interfeci, 
                                interfectum,      interficere 3 (= σκοτώνω). (15-io)
Brutus:         	ονομ. ενικ. του ουσ. Brutus -i, αρσ. β' (= ο Βρούτος).
ex:                 	πρόθεση + αφαιρετική (= από).
vulnere:         	αφαιρ. ενικ. του ουσ. vulnus -eris, ουδ. γ' (= τραύμα).
dolore:          	αφαιρ. ενικ. του ουσ. dolor -oris. αρσ. γ' (= πόνος, οδύνη).
magno:          	αφαιρ. ενικ., γεν. αρσ. του δευτερόκλ. επιθ. magnus -a -um (= μεγάλος) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) maior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) maximus -a -um.
cultrum:        	αιτιατ. ενικ. του ουσ. culter, cultri, αρσ. β' (= μαχαίρι).
extrahit:        	γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. extraho, extraxi, extractum, extrahere 3 (= βγάζω τραβώντας).
delictum:       	αιτιατ. ενικ. του ουσ. delictum -i, ουδ. β' (= έγκλημα).
punire:          	απαρέμφ. ενεργ. ενεστ. του ρήμ. punio, punivi (punii), punitum, punire 4 (= τιμωρώ).
parat:            	γ' ενικό οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. paro, -avi, -atum, -are 1 (= [+ τελ. απαρέμφ.] ετοιμάζομαι να).
populum:      	αιτιατ. ενικ. του ουσ. populus -i, αρσ. β' (= λαός).
concitat:        	γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. concito, -avi, -atum, -are 1  (= ξεσηκώνω).
Tarquinio:     	δοτ. ενικ. του ουσ. Tarquinius -ii (i), αρσ. β' (= ο Ταρκύνιος).
imperium:     	αιτιατ. ενικ. του ουσ. imperium -ii (i), ουδ. β'(= εξουσία).
adimit:                 γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. adimo, ademi, ademptum, adimere 3 (=  αφαιρώ). (+δοτική +αιτιατική)
liber:              	ονομ. ενικ., γεν. αρσ. του δευτερόκλ. επιθ. liber, libera, liberum (= ελεύθερος) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) liberior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) liberrimus -a -um.
iam:               	χρονικό επίρρημα (= πια, ήδη, πλέον).
populous:	ονομ. ενικ. του ουσ. populus -i, αρσ. β' (= λαός).
Romanus:	ονομ. ενικ., γεν. αρσ. του δευτερόκλ. επιθ. Romanus -a -um (= Ρωμαϊκός).
duo:               	αιτιατ. πληθ. γεν. αρσ. του απόλυτου αριθμ. επιθ. duo, duae, duo (= δύο).
consules:      	αιτιατ. πληθ. του ουσ. consul -is, αρσ. γ' (= ύπατος).
lunium:          	αιτιατ. ενικ. του ουσ. lunius -ii (-i).
Brutum:         	αιτιατ. ενικ. του ουσ. Brutus -i.
Tarquinium: 	αιτιατ. ενικ. του ουσ, Tarquinius ii (-i).
Collatinum:   	αιτιατ. ενικ. του ουσ, Collatinus -i.
deligere:       	απαρέμφ. ενεργ. ενεστ. του ρήμ. deligo, delegi, delectum, deligere 3 (= εκλέγω).
constituit:     	γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. constituo, constitui, constitutum, constituere 3 (= [+ τελ. απαρέμφ.] αποφασίζω να).
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
duo consules: Είναι δυνατές δύο συντάξεις.
                                             Α) duo= αντικείμενο, consules= κατηγορούμενο του αντικειμένου
                                             Β) consules= αντικείμενο, duo= επιθετικός προσδιορισμός.
· Η δεικτ. αντων. hic haec hoc δηλώνει πρόσωπο ή πράγμα κοντινό (τοπικά ή χρονικά) σε αυτόν που μιλάει (= οὗτος)· 
· H δεικτική αντωνυμία ille illa illud δηλώνει πρόσωπο ή πράγμα απομακρυσμένο (=ἐκεῖνος). 
· Η hic μπορεί να αναφέρεται και στα επόμενα (hoc modo perdit- πρβ. τάδε λέγει). 
· Η δεικτική αντωνυμία ipse ipsa ipsum χρησιμοποιείται ως οριστική = αυτός ο ίδιος· π.χ. ipse pater (αὐτός ὁ πατήρ). Η έννοια αυτή της επιτρέπει να ενισχύει και άλλες αντωνυμίες π.χ. ego ipse (εγώ ο ίδιος), hic ipse, se ipsum κτλ. 

-Οι αφαιρετικές hoc modo, cum lacrimis, dolore mango δηλώνουν τον τρόπο. Η αφαιρετική αυτή εκφέρεται συνήθως εμπρόθετη με την πρόθεση cum , εκτός αν συνοδεύεται από επιθετικό προσδιορισμό, οπότε η cum μπορεί να παραλειφθεί.
- Το ρήμα constituo συντάσσεται και με βουλητική πρόταση. 
ΠΑΡΑΘΕΤΙΚΑ ΕΠΙΘΕΤΩΝ

(ultra=πέρα-επιρ.)		ulterior, -ior, -ius		ultimus, -a, -um
 maestus, -a, -um(λυπημένος, σκυθρωπός)maestior, -ior, -ius	maestissimus, -a, -um
magnus, -a, -um(μεγάλος)	maior, -ior, -ius		maximus, -a, -um
liber, -a, -um(ελεύθερος)		liberior, -ior, -ius		liberrimus, -a, -um
Romanus, -a,-um	(Ρωμαϊκός)	χ ω ρ ι ς     π α ρ α θ ε τ ι κ ά
ΠΑΡΑΘΕΤΙΚΑ ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΩΝ
iam  (ήδη, πια)				χ ω ρ ί ς     π α ρ α θ ε τ ι κ ά
ΚΛΙΣΗ ΑΠΟΛΥΤΟΥ ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΟΥ DUO-DUAE-DUO
	pluralis

	duo
	duae
	duo

	duorum
	duarum
	duorum

	duobus
	duabus
	duobus

	duos (duo)
	duas
	duo

	--
	--
	--

	duobus
	duabus
	duobus


ΠΙΝΑΚΕΣ ΟΥΣΙΑΣTIΚΩΝ, ΕΠΙΘΕΤΩΝ, ΑΝΤΩΝΥΜΙΩΝ, ΡΗΜΑΤΩΝ
	ΟΥΣΙΑΣΤΙΚA

	α' κλίση 
	β' κλίση 
	γ' κλίση 

	femina, ae
	Θ 
	culter, cultri 
	A 
	consul, ulis 
	A 

	iniuria, ae
	Θ
	filius, ii(i) 
	A 
	dolor, oris 
	A 

	lacrima, ae
	Θ
	maritus, i 
	A 
	pater, tris 
	A 

	Lucretia, ae
	Θ 
	modus, i 
	A 
	rex, regis 
	A 

	pudicitia, ae
	Θ 
	populus, i 
	A 
	uxor, oris 
	Θ 

	
	delictum, i 
	Ο 
	vulnus, eris 
	Ο 

	
	imperium, ii(i) 
	Ο 
	
	

	ΕΠΙΘΕΤΑ
	ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ

	β' κλίση 
	ΕΙΔΟΣ 

	liber, era, erum 
	hic, haec, hoc 
	δεικτ. 

	maestus, a, um 
	is, ea, id 
	δεικτ.-επαναλ. 

	magnus, a, um 
	ille, illa, illud 
	δεικτ. 

	Romanus, a, um 
	se 
	προσ. γ' 

	septimus, a, um 
	ipse, ipsa, ipsum 
	δεικτ.- οριστ. 

	ultimus, a, um 
	
	

	ΡΗΜΑΤΑ

	concito, avi, atum, are
paro, avi, atum, are
adimo, ademi, ademptum, adimere
constituo, constitui, constitutum, constituere
deligo, delegi, delectum, deligere
extraho, extraxi, extractum, extrahere
interficio, interfeci, interfectum, interficere(15 σε –io)
laedo, laesi, laesum, laedere
perdo, perdidi, perditum, perdere
aperio, aperui, apertum, aperire
invenio, inveni, inventum, invenire
punio, punivi και punii, punitum, punire
	1
1
3
3
3
3
3
3
3
4
4
4


ΑΣΚΗΣΕΙΣ 
I. Hic modus, illud delictum: να κλιθούν μαζί:
1. Να συμπληρώσετε τις αντίστοιχες πτώσεις των άλλων γενών των αντωνυμιών στον ίδιο αριθμό και να αναφέρετε το είδος τους:
	Είδος
	Αρσενικό
	Θηλυκό
	Ουδέτερο

	
	hoc
	
	

	
	eius
	
	

	
	
	eam
	

	
	illis
	
	

	
	
	ipsam
	


2. Septimus, duo: Να γράψετε τα αριθμητικά επίθετα στη γενική πληθυντικού σύμφωνα με την υπόδειξη του πίνακα:
	ΑΠΟΛΥΤΟ         
	ΤΑΚΤΙΚΟ      
	ΔΙΑΝΕΜΗΤΙΚΟ    
	ΑΝΑΛΟΓΙΚΟ      
	ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


3. Να μεταφέρετε τους τύπους του ενικού στον πληθυντικό και αντιστρόφως στην πρόταση: “Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit”.
4. perdit, inveniunt, aperit, extrahit: Να γράψετε το β' ενικό, α' και β' πληθυντικό των ρημάτων στην οριστική όλων των χρόνων.
5. Να γίνει χρονική αντικατάσταση των τύπων:
	
	constituit
	deligere
	adimit
	concitat
	punire

	Ενεστ.
	
	
	
	
	

	Παρτ.
	
	
	
	
	

	Μελλ.
	
	
	
	
	

	Πρκ.
	
	
	
	
	

	Υπερ.
	
	
	
	
	

	Σ.Μέλλ.
	
	
	
	
	


6. Να κλιθούν τα ονόματα στις πλάγιες πτώσεις στον άλλο αριθμό:
	
	pater
	cultro
	imperium
	regum
	filius

	Γεν. 
	
	
	
	
	

	Δοτ. 
	
	
	
	
	

	Αιτ. 
	
	
	
	
	

	Αφαιρ.
	
	
	
	
	



2

